
LAURII SUCCESULUI DE PUBLIC 
LAURII DOMNULUI SCHUTZ de 

Jean-Noel  Fenwic k. Traducerea:  
Paola Bentz e TEATRUL  
"NOTTARA" • Data reprezentaţiei: 
1 6  no iembrie  1 9 9 6  e Reg ia ,  
vers i unea scen ică  !j i i l u st raţi a  
muzicală :  M i rcea Cornisteanu e ' 
Decorul :  Mihai Mădescu • Costu-
mele: Luana Drăgoescu e Distri­
buţ ia :  Cera sela losifescu (Marie 
Curie), Rare!j Stoica (Pierre Curie), 
\)iorel Comănici (Rodolphe Schutz), 
Valeriu Preda (Gustave Bemont), 
Ruxandra S i reteanu (Georgette), 
Teodor Danetti ,  Petrică Popa 
(Rectorul De Clausat). 

O piesă de teatru , m a i  a les  o 
comedie, despre o celebritate a l u m i i  
ştiinţifice poate f i  u n  promiţător punct de 
plecare pentru un succes de public. Mai 
întâi, f i indcă noi, anon i m i i ,  adorăm să 
tragem cu ochiul prin budoare, să aflăm 
detal i i le ,  reale sau doar verosim i le, din 
v i aţa privată a m ar i l o r  persona l i tăţ i  
(genu l :  iată că şi Eistein traversa greşit 
strada, iată că şi pe Galilei il dureau dinţii, 
iată că şi pe Copernic il furau negustorii 
la socoteli etc.). Apoi, pentru că legenda 
vrea (sau vrem noi, cei legaţi de mărunta 
proză a vieţii) ca savanţii să fie cu capul 

in nori, campioni ai neatenţiei faţă de tot 
ce e pământean , deci eroi perfecţi de 
anecdotă .  Dacă mai adăugăm ş i  
" rezon u l "  ed ucat iv  a l  unu i  astfel de 
subiect, nu e de mirare că direcţia unu i  
c u noscut  teatru  part i c u l a r par i z i a n ,  
"Mathur in" ,  a comandat u n u i  autor cu  
succese in genul cafe-theâtre, Jean-Noel 
Fenwick, o piesă despre cuplu l  Curie. 
Montată de Gerard Cail laud in stagiunea 
1 989-1 990, cu Beata Ni lska, Emmanuel 
Patro n ,  J ean D e l l ,  C l a u d i n e  Co l las ,  
C laude d ' Yd ş i  reg i zoru l  însuş i  in 
distribuţie, Laurii domnului Schutz şi-a 
adjudecat in acelaşi an mai multe premii , 
printre care patru "Moliere", şi a bătut un 
record de longevitate scenică, jucându­
se ani la rând, seară de seară, depăşind 
cu mult mia de reprezentaţi i .  

Sen s i b i l  l a  şansa s u cces u l u i  de 
publ ic, Teatrul "Nottara" ne propune in 
premieră românească textul lu i  Fenwick, 
in traducerea semnată de Paola Bentz şi 
in montarea lui Mircea Cornişteanu .  Un 
spectacol simplu (şi folosim cuvântul in 
sensul  cel bu n),  b ine art icu lat, ce se 
bizuie pe oferta precisă a textului şi nu pe 
opu lente fante z i i  reg i zoral e .  Ve rva 
slăbeşte uneori , e drept, ritmu l  se mai 
" l asă în scări " ,  dar , paradoxal  (sau 
prev i z i b i l ! ) ,  p l ic t isea la  îşi f l u t u ră 

ameninţarea tocmai în momentele în care 
jocul actoricesc este mai abundent, mai 
insistent comic (Viorel Comănici, Valeriu 
Preda).  Este o amen i nţare care,  d i n  
fer i c i re ,  rămâne în acest stad i u ,  a l  
avertismentu lu i ,  fără a trece efectiv in 
fapt. Savuroase ni s-au părut evol uţ ia 
Ruxandrei Sireteanu şi cea a l u i  Petrică 
Popa, care joacă "serios", cu aparentă 
i g norare a su bstanţei  c o m i ce a 
partituri lor ,  ceea ce ne perm ite să ne 
amuzăm după pofta inimi i  şi după mintea 
noastră, fără a ni se face semn cu cotul 
când "e de râs". Portretul scenic al Mariei 
Curie, încredinţat Ceraselei losifescu,  are 
toate i n g red i e netele necesare,  dar  
amestecul lor  nu este totdeauna suficient 
de omogen.  În cazu l  parteneru l u i  e i ,  
Rareş Stoica, situaţia s e  prezintă invers: 
totu l  e la locul l u i ,  doar nuanţele sunt 
cam palide. 

Pe aceeaşi linie a simplităţi i ,  a privirii 
l i m pezi  ce desc ifrează corect text u l  
lăsându-i spaţiu de acţiune, se plasează 
decoru r i l e  l u i  M i h a i  M ădescu ş i  
costumele Luanei Drăgoescu .  Hazul lor 
(care există), contribuţia lor (care e reală) 
constă in meritul de a pune şi nu de a se 
pune în valoare. 

---· CRISTINA DUMITRESCU 

MUL TICUL TURALISM ÎN CENTRUL CIVIC 
DOUĂ NUNŢI ŞI ... UN DIVORŢ de 

Şa lom Alehem e TEAT R U L  
EVREIESC D E  STAT DIN BUCURESTI ' 
e Data reprezentaţiei: 25 septem-
brie 1 996 e Regia !ji decoruri le: 
D i nu  Mano lache  e Costumele :  
M ihae la  U l aru • Conducerea 
muz ica lă :  Andre i  Mădescu • 
Interpretează: Dan Tufaru, Marian 
Stan ,  Eugen ia  Ba l au re ,  N ico lae 
Călugăriţa, Gabriela Codrea, Cristina 
Dogaru,  E lena N iţu ,  I u l i a  Gavri l ,  
Bor is  Petroff, Nu!ja Stoleru­
Pongratz, Lucia Maier. 

Aşa c u m  păzeşte,  s i n g u rat ică ,  
org a n izăr i le  de şant ier  părăs ite ,  
cocioabele cu geam uri sparte ş i  totuşi 
locui lt:l, bloc u r i l e  oarbe ŞI macara le le 

"inţepenitc, clădirea Teatrului Evreiesc Ut:l 
Stal - situată în centru l devenit mahala -
parA repremnt<.�rca ·1nsăşl a dest inu l u i 

evreilor din România. Martori impl icaţi, 
persecutaţi de u n i i ,  adm iraţi de a l ţ i i ,  
acuzaţi că  vor să  devină stăpâni într-o 
l u m e  care î i  percepe ca străi n i ,  
atribuindu-le, dincolo d e  fireştile păcate 
omeneşti, intenţii diabolice, cu atât mai 
pericu loase cu cât nu  pot fi dovedite, 
evreii au reprezentat o problemă în istoria 
politică a României. Comparată cu cele 
de dina intea ce lu i  de al doi lea război 
mondial ,  cifra evreilor trăitori acum în 
România reprezintă un procent minuscul. 
Comunitatea totuşi n-a dispărut: evreii 
din România îşi spun rugăc i u n i l e ,  îşi 
îngrijesc bătrânii (mulţi), îşi educă puţinii 
cop i i .  Toţi evreii din România vorbesc, 
citesc şi scriu in limba română şi amatorii 
de teatru au u n d e  s ă - ş i  s at i sfa r.ă 

pasiunea s a u  curiozitatea. Dat fiind că nu 

m a i  există un pub l i c  specif ic,  pe care 

acest le<i l r u  �ii-1 exp r ime , o trupă cu 

actori cunoscători ai limbii în care joacă, 
mai are vreun rost această instituţie? Ca 
spectator al u l t i melor sale premiere,  
răspunsul meu este da.  Directorul, Harry 
Eliad, probabil după o analiză ! ucidă a 
situaţiei trupei, precum şi a tendinţelor 
din viaţa teatrală a ţări i ,  şi-a găsit u n  
culoar propriu ,  c u  perspective generoase 
de a se integra in d ia logul  cu ltural  al 
epocii moderne. Teatrul Evreiesc de Stat 
şi-a ales, ca direcţie majoră a demersului 
său art is t ic ,  descifrarea scen ică a 
operelor specific evreieşti .  Se introduc 
astfel în circuit - cu un spor de înţelegere 
- elementele unei culturi cu care românii 
au conv ieţu i t  fără s-o c u n oască.  O 
cunosc acum, când purtătorii ei >'ll ltAntici 

au plecat, pe cele douii căi identificate 

de răposatul c:unducător al comunităţii: 

c i m i t i r u l  G i u r g i u l u i  s a u  ae r o p o rtu l 

Otopeni. 
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